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En la Gaceta de Madrid cor­
respondiente al "24 de Junio se halla 
inserto lo siguiente. ■

MINISTERIO DE ESTADO.
ConDcnio celebrado entre España y 

(¿rMa para asegurar recáprocamen-
L te en dichos Estados el ejercicio del 

derecho de propiedad liUraria y ar­
tística, firmado en Turm el 9 de 
Febrero de 1860-. ,

. $. M. la Reina de España y S. M. 
el Rey de Cerdeña, animados del mis­
mo dpseo de asegurar en sus respec­
tivos Estados el ejercicio del derecho 
de propiedad sobre las obras científicas, 
literarias y artísticas que por primera 
vez se publiquen en cualquiera de los 
dos paises , han csti.r.adQ oportuno 
celebrar un Convenio especial al efecto 
y han nombrado por sus plenipoten­
ciarios, á saber:

S. M. la Reina de España al EXCmo. 
Sr. D. Diego Coello de Portugal y 
Quesada , caballero gran cruz de las 
Órdenes de Isabel la Católica y de la 
Constaniiniana de san Jorge, comen­
dador de la Orden de Carlos III, ob- 
cial de la legión de honor, caballero 
de la orden de san Juan de Jerusalcn, 
diputado á Cortes y su Enviado ex­
traordinario y Ministro plenipotencia­
rio cerca de S. M. el Rey de Cer­
deña; y S. M. el Rey de Cerdeña 
al ■ caballero Domingo Cárutti de Can- 
togao, comendador ^e la orden de los 
santos Mauricio y Lázaro , caballero 
del Mérito civil de Saboya y de ia 
orden de Leopoldo de Bélgica, socio 
residente de la Real Acádcmia de las 
Ciencias, miembro y Secretario del 
Consejo del Contencioso diplomáti­
co &c., Secretario general del Minis-
terio de Negocios extranjeros.

Quienes despues-.de haberse eoinu- 
nicado recíprocamente sus respectivos 
plenos poderes, y de haberlos halla­

do en buena y debida forma, han 
convenido en’los artículos siguientes: 

a r t íc u l o i .
Desde la fecha en que este convenio 

se ponga en vigor, conforme á lo dis­
puesto en el art. XV, los .autores de 
obras científicas, literarias y artísticas 
a quienes las leyes de ámbos Esta 
dos conceden ahora ó concediesen 
en lo sucesivo el derecho de propie­
dad ó de reproducción , tendrán la 
facultad do ejercer respectivamente 
dicho derecho en los dominios del 
otro país durante el mismo tiempo 
y dentro de los propios límites en 
que se ejerciese en este último país 
el derecho concedido á los autores 
de obras de igual clase publicadas 
en él. . ,

En su virtud, la reproducción o 
publicación fraudulenta en uno de los 
dos Estados de cualquiera obra cien­
tífica, literaria ó artística publicarla 
en el Otro perú tratada del mismo 
modo que lo seria la reproducción ó 
publicación fraudulenta de obras de 
igual género dadas á luz por vez pri­
mera en cada uno de los dos países, 
y los autores de ámbos Estados ten­
drán la misma acción ante los Tri­
bunales del otro, y gozarán de igua­
les garantías que las que las leyes 
conceden hoy ó concedieren en lo 
futuro á los autores en su propio país.

La expresión obras científicas, lite* 
rarias y artísticas empleada al principio 
de este artículo comprende, según lo 
estipulado, las publicaciones de libros, 
obras dramáticas, composiciones mu­

I sicales, de dibujo, pintura, escultura, 
grabado , litografías y toda otra pro­
ducción científica, literaria ó artística 
de igual índole y dada á luz por cual­

ARTÍCULO IL ,
La protección otorgada á las obras 

originales se hace extensiva á las tra-^ 
ducciones. El presente artículo tiene, 
sin embargo: por único objeto pro­
teger al traductor en lo relativo a 
su propia traducción, y no el de con­
ferir al primer traductor de una obra 
el derecho exclusivo de traducción, 
excepto en los casos y con las res­
tricciones previstas en el artículo si-
guienté.

ARTICULO III.
El autor de cualquiera obra pu­

blicada en una .de las dos naciones, 
que se reserve el derecho de traduc­
ción, gozará por el término de cinco 
años, contados desde la fecha en que 
se haga la primera publicación de la 
traducción de su obra autorizada por 
él, de los derechos y garantías con­
cedidos en este Convenio contra a 
publicación en el otro país de cual­
quiera traducción de dicha obra que 
el autor no haya autorizado, con las 
condiciones siguientes:

i .a La obra original sera regis­
trada y depositada en uno de los dos 
países en el término de tres meses, 
contados desde el día de la primera 
publicación en el otro Estado.

2.a El autot deberá indicar en la 
portada de la obra su intención de 
reservarse el derecho de traducción.,

3/ La referida traducción autori­
zada deberá ser publicada, al hiénos 
en parte, en el término de un año, 
á contar desde la fecha del registro 
y depósito del original, y en su to­
talidad en el de tres años, contados 
desde el dia del referido depósito.

4.? La traducción deberá puba- 
carse en una de las dos naciones, y 
ser registrada y depositada ¡conforme 
á las disposiciones del art. ^TU

Con respecto á las obras publica­
das -por entregas, bastará que la de­
claración. del autor de que se cierva 
el derecho de traducción ge exprese 
en la primera de dichas enticgas. No 
obstante, en lo referente al período 
de cinco años señalado por este ar 
tículo para ejeréer el derecho exclu­
sivo de traducción , se considerara 
cada eutré^a como uná obra separada.

quier medio.
. Los apoderados legítimos 6 derecho- 

habientes de los autores, traducto­
res, compositores, pintores, esculto­
res, grabadores y demás artistas á quie­
nes esta estipulación se refiere dis­
frutarán en un todo iguales derechos 
que los concedidos por el presente 
Convenio á los autores mismos, tra­
ductores, compositores, pintores, es­
cultores, grabadores ú otros cuales­
quiera artistaa. 

que deberá ser registrada y depositada 
en uno de los dos paises en el tér­
mino de tres meses, á contar desde 
su primera publicación en el otro.

a KTÍCULO. IV. ;
Las estipulaciones de los artículos 

que preceden serán igualmente apli­
cables á la representación de obras 
dramáticas y á la ejecuc'u n de com­
posiciones musicales, en tanto que las 
leyes de cada uno de los dos países 
sean ó lleguen á ser aplicib'.cs en 
este punto a las obras dramáticas y 
musicales representadas ó ejecutadas 
publicamente por primera vez en ellos.

Sin embargo, para que el autor 
pueda disfrutar de la protección legal 
en lo que ,se refiere á la traducción 
de uní obra dramática, deberá pu­
blicarse dicha traducción en los tres 
meses siguientes al registro y depó­
sito. de la original. Se entiende que 
la protección estipulada en el presente 
articulo no tiene por objeto prohibir 
las imitaciones de buena fé ni los ar­
reglos de obras drámálicas á la escena 
de España y de Cerdeña respectiva­
mente, sino únicamente impedir las 
traducciones fraudulentas. ,

La cuestión de si una obra es imi­
tación ó reproducción fraudulenta será 
resuelta en todos los casos por los 
Tribunales de los paises respectivos, 
según las leyes vigentes en cada uno.

' ARTÍCULO Y.
No obstante las estipulaciones de los 

artículos I y II del presente Convenio, 
los escritos copiados de diarios ó pu­
blicaciones periódicas dadas á luz en 
uno de los dos Estados- podrán ser 

I reproducidos ó traducidos en los pe­
riódicos ó diarios del otro, con tal 
que se exprese su procedencia.

Este permiso, sin embargo, no se 
comprenderá que autoriza la repro­
ducción en cualquiera de ios dos 
paises de artículos que no sean de 
discusión política, inserto; en diarios 
ó publicaciones periódic.as dañas á luz 
en el otro, cuyos autores hubieran 
declarado de una manera clara en el 
diario ó revista misma en uUo los 
publicasen que prohiben su repro­
ducción.
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O ARTÍCULO VI.

Queda prohibida la importación y 
^cnta en uno ú otro país de los ejem­
plares fraudulentos de obras ú objetos 
protejidos contra la falsificación por 
losartícnlos I, II, III y IV del presente 
Covenio, ya procedan de uno de ios 
dos Estados en que se publicó la obra, 
6 de cualquier otro país extranjero.

ARTÍCULO VIL
En el caso de infringirse cualquiera 

de las estipulaciones de los artículos 
que preceden, las obras ú artículos 
fraudulentos serán recogidos y destrui­
dos , y las personas ¿que resultasen 
culpables de esta contravención esta­
rán sujetas en cada país á las penas 
y procedimientos judiciales prescritos 
ó que prescriban en lo sucesivo las 
leyes de aquel Estado para iguales 
delitos cometidos con respecto á una 
obra ó reproducción de origen nacional.

ARTICULO VIH.
Los autores y traductores, lo mis­

mo que sus apoderados legítimos ó 
derecho-habientes en uno ú otro pais, 
no podrán disfrutar de la protección 
estipulada en los artículos que prece­
den, ni reclamar el derecho de pro- • 

.piedad en uno de los dos países, á me­
nos que la obra haya sido registrada 
del modo siguiente, á saber:

I,° Si la obra ha visto la luz pú­
blica por la primera vez en España, 
deberá ser registrada en el Ministerio 
de lo Interior en Turin.

2.° Si la obra se ha publicado 
por la primera vez en Cerdeña, deberá 
ser registrada en el Ministerio de Fo­
mento en Madrid.

Nadie tendrá derecho á la referi­
da protección si no ha observado 
fielmente las leyes y reglamentos vi­
gentes en ios países respectivos con 
referencia á la obra para la cual se 
reclame dicha protecion. Respecto de 
libros, mapas, estampas así como de 
obras dramáticas y composiciones mu­
sicales (á menos que las obras dra­
máticas y composiciones musicales solo 
se hallen en manuscrito), no se con­
cederá la protección sino cuando haya 
sido entregado gratuitamente en uno 
ú otro de los puntos ya designados, 
según el caso, un e emplar de la me­
jor edición ó de la que esté en mejor 
estado, á fin de que se deposite en 
el punto señalado al efecto en cada 
pais, á saber: en España en la Biblio­
teca Nacional de Madrid, y en Cer­
deña en el Ministerio de lo Interior 
en Turin.

En todo caso se llenará la forma­
lidad del depósito y registro en el 
término de tres meses, contados desde 
la primera publicación de la obra en 
el otro país. Respecto de las obras 
publicadas por entregas, cada entre­
ga se considerará ct-mo una obra se­
parada. '

•El certificado expedido con arreglo 
á las leyes españolas que pruebe el 
registro de cualquiera obra en este 
•país conferirá en España el derecho 
exclusivo de reproducción hasta tanto 
que se pruebe ante los Tribunales me­
jor derecho. ■

Una copia certificada, expedida con 
arrezo á las leyes sardas, haciendo 
constar eí asiento de una obra en este 
pais, será válido para el mismo objeto 
en todo el territorio sardo.

Al tiempo del registro de una obra 
en uno de los dos países se expedirá, 
si asi se pidiese, un certificado ó copia 
certificada que exprese la fecha exacta 
en que se verificó el registro.

El coste del registro de una sola 

obra, con arreglo á las disposiciones 
del presente artículo, no excederá de 
5 rs. en España, ni de un franco y 
25 céntimos en Cerdeña, y los demás 
gastos por la expedición del certificado 
del mismo registro no excederán de 
la cantidad de 25 rs. en España, ni 
de la de 6 francos y 25 céntimos en 
Cerdeña.

Las estipulaciones de este artículo 
no serán extensivas á los escritos de 
diarios y periódicos, los cuales serán 
protejidos contra la reproducción ó 
traducción por medio de un aviso del 
autor, según se prescribe en el artí­
culo V; pero si algún artículo ú obra 
publicada por primera vez en un diario 
ó periódico fuese reproducida en otra 
forma separada, quedará entonces su­
jeto á las disposiciones del presente 
artículo.

ARTÍCULO IX.
Con respecto á cualquier objeto de 

ciencia, de literatura ó de arte, que 
no sea libros, estampas, mapas y pu­
blicaciones musicales, para las cuales 
pudiera reclamarse protección en vir­
tud del artículo I del presente Con­
venio, queda establecido que cualquiera 
otra manera de registro; que la pres­
crita en el anterior artículo, que sea 
ó pueda ser en adelante aplicable por 
las leyes de uno de los dos países á 
una obra ó artículo publicado por 
primera vez en el mismo, y con el 
fin de proteger el derecho de pro­
piedad literaria sobre tal objeto ó 
producción, se hará extensiva bajo 
iguales condiciones á cualquiera otra 
obra ú objeto semejante publicado 
primeramente en el otro Estado.

ARTÍCULO X.
Se entiende que si en cualquier 

Convenio para proteger la propiedad 
sobre obras literarias y artísticas se 
concediesen mayores ventajas por una 
de las dos altas Partes contratantes 
á una tercera Potencia, la otra dis­
frutará también ds iguales ventajas ba­
jo las mismas condiciones.

ARTÍCULO XI.
Queda acordado que, para facilitar 

la aplicación del presente Convenio en 
lo concerniente al origen de las obras 
publicadas en cualquiera de los dos 
países, deberá aparecer en la portada 
de ellas la ciudad ó punto en que 
hayan sido publicadas.

ARTÍCULO XII.
Con objeto de facilitar la ejecución 

del presente Convenio, las dos altas 
Parles contratantes se obligan á co­
municarse mutuamente las leyes y re­
glamentos que puedan establecerse en 
lo sucesivo en sus respectivos territorios 
con relación al derecho de propiedad 
literaria sobre las obras y produccio­
nes protegidas por |las estipulaciones 
del presente Convenio.

ARTÍCULO XIII.
Las estipulaciones del presente Con­

venio no podrán afectar de manera 
alguna el derecho que cada una de 
las dos altas Partes contratantes se 
reserva expresamente de vigilar ó pro­
hibir con medidas legislativas ó de 
policía interior la venta, circulación, 
representación ó exhibición de cual­
quiera obra ó producción, re»pecto 
de la cual uno de los dos países con­
sidere conveniente ejercer este de­
recho.

ARTÍCULO XIV.
Ninguna de las estipulaciones con­

certadas en este Convenio podrán in­
terpretarse de manera que afecte el 

derecho de una 6 de otra de las dos f 
altas Partes contratantes de prohibir 
la importación en sus dominios de aque­
llos libros que por las leyes interiores 
ó por obligaciones contraidas con otros 
Estados estén declarados ó se declaren 
como fraudulentos, ó infrinjan el de­
recho de propiedad literaria.

ARTÍCULO XV.
El preseute Convenio se pondrá en 

ejecución desde el dia que fijen res­
pectivamente las altas Partes contra­
tantes después del canje de las rati­
ficaciones , y sus disposiciones serán 
aplicables solamente á las obras ó ar­
tículos publicados después de aquel 
dia.

Este Congenio continuará vigente 
por espacio de seis años á contar desde 
el dia en que empiece á regir; y si 
12 meses antes de espirar el referido 
término de seis años ninguna de las ' 
Partes manifestara su intención de que 
ce;en sus efectos, seguirá rigiendo por 
un año mas, y así consecutivamente 
de año en año, hasta un año después 
del aviso de una de las dos Partes 
para su conclusión.

Las altas Partes contratantes se' re­
servan, sin embargo, la facultad de 
introducir, de común acuerdo, en el 
presente Convenio cualquiera modifi­
cación que no crean incompatible con 
su espíritu y sus principios, y que la 
experiencia demostrase ser conveniente

ARTÍCULO XVI.
El presente Convenio será ratifica­

do, y el canje de las ratificaciones 
se verificará en Turin en el término 
de tres meses, á contar desde el dia 
en que se firme, ó antes si fuera 
posible.

En fe de lo cual los Plenipotencia­
rios respectivos lo han firmado por 
duplicado y puesto en él el sello de 
sus armas.

En Turin á nueve de Febrero de 
mil ochocientos sesenta.

(L. S.J —Firmado.—Diego Coello de 
Portugal y Quesada.

(L. S.)—Firmado.—Carutti.
Este Convenio ha sido ratificado por 

S, M. Sarda el 22 de Marzo último 
y por S. M. Católica el 20 de Abril 
siguiente: las ratificaciones respectivas 
se han canjeado en Turin el 3 de 
Mayo. Las estipulaciones del Convenio 
empezarán á regir el l.°de Setiem­
bre de! presente año de 1860.

Lo que he dispueslo se inserte en 
este periódico oficial para conocimien­
to del público. Zaragoza 29t/e Ju­
nio de 1860 .—Fernando de los 
Ríos y Acuña.
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ADMINISTRACION PRINCIPAL
DE HACIENDA PÚBLICA DE LA PBOV1NCÍA 

DE ZARAGOZA.

Relación nominal de los industriales 
que por la contribución de subsidio 
de esta capital, han sido declarados 
fallidos en el cuarto trimestre del año 
1859, según providencia de Sr. Go­
bernador de la provincia, [fechas 22 y 
28 del mes actual, cuyas cantidades 
se figuran á cada uno de los contri­
buyentes á continuación, para que con 
arreglo á la disposición 9 de la cir­
cular de 26 de Junio de 1846, no 
puedan los interesados disfrutar de los 
privilegios á que tuvieren derecho por 
su calidad de contribuyentes.

Reales vln.

D. Faustino Melchor Palacin. 1563 11

P. O., Miguel A. Bravo.

Gregorio Origüen Insausti 751 16
Ramón Beret. 453 28
Manuel Latorre. 733 19
José Bernal. 733 19
Mariano Jarne. 475 22

D.1 Gregoria Gascón 153 27
D. Rafael Blasco. 153 27

Leandro López. 153 27
Pedro Esteban. 153 27
Mariano Gota. 153 27
Eusebio Agustín. 153 27
Blas Zarroquin. 153 28
Fermín Artigas. 183 94
Benito Andreu. 152 41

D.a Petra Anzano. 152 41
D. Pascual Ñuño. 304 84

Teodoro Tadeo. 153 28
Tomás Nacar. 153 28
Antonio Tristan. 153 28
Juan Mirandeta. 153 28
Juan Duran. 244 40
Ramón López. 153 27
Balbino San Juan. 158 52
Pedro Pato Sanlaren. 153 27
Santiago Martin. 153 27
Manuel Iglesias. 128 78

D.a Petra Monforte. 118 26
Lucía Villagrasa. 118 26
Manuela Lid. 65 70

D. Domingo Agudo. , 118 26
D.a Josefa Sanz. 105 12

Lucia Muñoz 105 12
D. tRafael Herranz 105 12

Cesario Bedel 105 12
Juan Esteban. 84 8
Leonardo Raquero 170 82
Mariano Casapis 110 38
Vicente Jordán. 410 38
Prudencio Muñoz. 110 38

D.a Teresa Bada. 110 38
Magdalena Vidal* 110 38
La misma. 110 38
Manuela Chaleco. 110 38
Teresa Badal. 110 38
Antonia Gallar. 110 38

j). José Payes y Boch. 3679 20
Mariano Lacruz. 588 67
Tomas Fígaro. 36 78
Mariano Lasaña. 49 4
Antonio Cristóbal. 49 4
Alejandro Resneda. 475 22
José Peñalvez. 475 22
Manuel Lafuente. 475 22
Atanasio Masura, 475 22
Lázaro Pablo. 475 22
Manuel Ártal. 475 22
El mismo. 170 82
Mariano Porta. 651 48
José Ainoza. 38 30
Juan Hernández. 59 17
Pedro BuiL 751 16

D.a Oliva García. 751 16
D. Antonio Duato. 475 22

Miguel Compes. 475 22
Manuel Gimeno. 475 22
Joaquín Baldominos. 153 28
Eugenio Boyo. 110 38
Juan María Burillo. 140 38

D.a Juana Garcia. 110 38
Juana Segura. 110 38

D. Telesforo Serralta. ' 1563 66
Cipriano Ubed. 70 7
José Martínez. 38 30

. Teodoro Buil. 38 30
Antonio Asensio. 475 22

I).1 Manuela Martínez. 76 64
D.FIorenlin Vicen. 1859 60
D.1 Petra Gracia. 49 93
D. Francisco Lafarga. 27 60

Joaquín Torneo. , 328 50
Zaragoza 28 de Junio de 1880.=

IMPRENTA

de Antonio Gallifa,
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